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¢inimismu. Came HayKOBI BU3HAUEHHS MEPEHOCATH iX Y METAaMOBY, IHIIY CEMIOTUYHY CUCTEMY, J€
BOHHU CTalOTh YiC€HAMHU Tpynu (MICUCTEMHU) TEPMIHOJOTIYHUX onuHuIb~ (AxmaHoBa, 1977). Tou-
HICTh O3HAYae, 110 3HAUYCHHS TEPMiHY BU3HAYEHO HACTUIBKMA TOYHO, HACKIJIBKH 11€ MOKIIMBO, 1 UM
caMUM BOHO BiJIMEXOBaHE BiJl iHIIMX TepMiHiB. OTHO3HAYHICTh BKa3y€ HA HEJIBO3HAYHICTh Ta TCH-
AeHLio 10 MoHOoceMii. [TOHATIHHICTh TEPMiHY 1€ HOTro (YHKIIiS SK MOBHOTO 3HAKy MO3HAYaTH IEB-
HE MOHATTS, a CHCTEMHICTh BKa3ye Ha CUCTEMHE MiCIle TepMiHy y ¢axoBoMy KOoHTEKCTi. Li BmacTu-
BOCTI TE€PMIHY CIiI PO3TJISIATH SIK KPUTEPii, 10 SKUX MParHyTh TEPMIHOJIOTH, a HE SK BHU3HAYEHI
O3HAKHU.

HocnimkenHs crenudiku OKpeMoi TepMiHOJIOTIi HeMOXJiuBe 0e3 BH3HAUEHHs ii OCHOBHOI
OJIMHUIIl, Ky BOHA MOBHHHA BHUBYaTH. TepMIHOJIOTIYHA CHCTEMa XapaKTEpU3YEThCS SIK CKIIagHA
JMHAMIYHA CTifiKa CHCTeMa, €JIeMEHTaMU SKOi € BiTiOpaHi 3a BiAMOBITHUMHY MPABUIAMH JIEKCUYIHI
OJIMHHUIII SKOi-HEOYIb MPUPOTHOI MOBHU, CTPYKTYypa sIKO1 130MOp(dHA CTPYKTYpi JIOTIYHUX 3B’ S3KIB
MK MOHATTSAMH CIHENiadbHOI raly3i 3HaHb a00 MiSUTBHOCTI, a (PYHKIIiS IOJIATae B TOMY, 100 CIyTy-
BaTH 3HAKOBOIO (MOBHOI0) MOJICILIIO 11i€1 ramy3i 3HaHb 200 JisUTBHOCTI.
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CHOCOBH HEPEKJIAZY BJACHHUX IMEH
(HA MATEPIAJII POMAHIB JI’KENH OCTIH)

CBIT OHOMAaCTHKHM — HacaMIIepe]l CBIT IMEH JItoJIed 1 MICIb (aHTPOMOHIMIB 1 TOIIOHIMIB) — Ha-
CTUIBKHU € BEJIMKUM, 3HAUEHHEBUM JUIsl CYCIIJILCTBA, 1110 KOXKEH, XTO 10 HBOTO JIOTOPKHETHCS, Oy/Ib-
TO BYEHHH — (i10JI0T, ICTOPUK, Teorpad, Kpae3HaBelb a00 MPOCTO aMaTop, BXKe HE 3MOXKE MPOUTH
noB3. Berynatoun B et cBIT, JOCHITHUKM HamMararoThCsl HOrO0 OCMHCIUTH: MPO iMEHa HAIMMCaHO
6e3m14 poOiT. [iana3oH ix mpoOiaeMaTHKHU BEIUKUI: OHOMACTIB IIKaBUJIa CYTHICTh BJIACHOTO 1MEHI,
HOro MOBHUU cTaTyc, BUHUKHEHHS IMEH, 1X )KHUTTA B CYCHUIbCTBI, 1ICTOpIs, 10N i, HApelTi, 00KY-
TaHa (pJIepoM MICTHKHU 3arajgka TUCSYOJITHHOI TaBHUHHU — 3B’S30K iMeH1 i moaunau. [lomyk onru-
MaJIbHUX MepeKIaJalbKiX MPUIOMIB BIATBOPEHHS IMEH BJIACHUX, MAKCUMaJbHO HAOMMKy€e ynuTaya
710 XyJO’)KHBOT KapTUHU CBITY aBTOpa OpUTiHAITY.

BrnacHi iMeHa CHyryioTh Ui OCOOJMBOrO, 1HIMBIAYaJIbHOTO IO3HAYEHHS IpeaMeTra
0€3B1THOCHO JI0 OMUCYBAHOI CUTYaIlil i1 6e3 000B’I3KOBUX YTOUHIOIOYMX BU3HA4YeHb. BiacHi iMeHa
BUKOHYIOTh 1H/MBITyani3ytouy (QyHKI[iF0 HOMiHAI1. AKTYaJIbHICTh JOTOBI/I 3yMOBJIEHA HEOOX1IHI-
CTIO BUBYEHHS MEPEKIaly BIACHUX IMEH y TEKCTI XYA0XKHBOTO TBOPY, IPO IO CBIAYATh YUCICHHI
po0OTH, IO CTOCYIOThCS IOCIIKEHHsI CTPYKTYPHOT OpraHizailii OHOMacTHYHOTO MPOCTOPY, CTUIIi-
CTHUYHUX (PYHKIIIH OHIMIB, IXHIX aCOLIIaTUBHUX 3B’S3KiB, CIIIBBIAHECEHUX 3 peaii3aliel0 KOHKPETHO-
ro o0pasa, aBTOpChKOI MO3HULLi1, 3alyMy TBODY.

MeTtor0 J0MOBII € aHaji3 BIATBOPEHHS YKPaiHCHKOIO MOBOI IMEH BJACHHUX B poMaHax
Jlxeitn OctiH «opAicTh 1 ynepemKkeHicTb», «HyTTs Ta 4y TIUBICTbY, Ta «EMMay.
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[IpenMer, mo3HauyBaHUI BIACHUM IMEHEM, Ha3UBAIOTh HOCIEM iMeHi, abo pedepeHToM. Pe-
(dbepeHTaMu BIACHUX IMEH MOXYTh OyTH JIFOJIU, TBAPUHU, YCTAHOBH, KOMIaHIi, reorpadivyni i1 acT-
poHOMIuHiI 00’€KTH, KOpabmi ¥ iHmI Haiipi3HOMaHITHIII npenMeTH. /lo BIacHUX IMEH MOXKHA Ta-
KOJK BITHECTH Ha3BHM KHHT, (iIbMIB, IHIIIMX TBOPIB JIiTepaTypu ¥ MucTelTBa. BiacHi iMeHa HECyTh
y co0i iHpopMaIiito caMme PO KOHKPETHHI MPEeAMET, Mpo Horo BracTuBocTi. JlitepaTypHa oHOMa-
CTHKa BHBYA€ OCOOJIMBOCTI BXKMBAHHS BJIACHUX IMEH y TEKCTI XyJ0KHbOTO TBOPY i 3a HOro mexa-
mu. Ilepeknan BracHUX iMEH YKpaiHCHKOIO MOBOIO B JIOCIIPKYBAaHUX POMaHax 3JIHCHIOETHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 TPAaBUJI TPAHCKPHUIILIL, TpaHcHiTepallii, TpaHcno3ulii abo KanbKyBaHHsS. PosrisiHemo
0COOJIMBOCTI TIepeKIIaay OUThIN JOKJIATHO. BapTo Biq3HAYMTH, 110 3aCTOCYBAHHS aBTOPOM BJIACHUX
IMEH HaiyacTilie HOCUTh MATEKCTOBY iHGopMaiito. Tak, Hanmpukiaz, mia imeHeMm Eminop («HyTTs 1
YyTIMBICTHY»), aBTOpPKa Ma€ Ha yBa3l cBow crapmry cectpy, Kaccanapy Ocrtin. Jlonr6opu (y
rpadcTsi Xaptdopammp) («I"opaicTh 1 yrepepKeHICTh») — Ha3Ba IbOTO CENHINA BUTaAaHa. 3BaXa-
104l Ha Bce, beHHetn Oynum enMHUMH ABOpsiHaMU B JIOHTOOpHIi: MOXKIIMBO, IO MPOTOTHUIIOM JIJISt
Jlonr6opna nocnyxuB CTiBeHTOH, ne npoxoawmia roHicTh Jkelin Octin. Jlykac Jlomk (Hemaneko
Bix Jlonr6opua) («l'opaicTh 1 ynmepemKeHICTb») — Ha3Ba MA€TKy TaKoX BHrajaana. OnuepkaBIin
JBOpSIHCHKE 3BaHHs, cep Binbsam Jlykac, 1mo 3apoOuB cBoe MaifHO TOPTiBIICIO, HA3UBAE CBI MAa€TOK
«Jlykac Jlomx», HEMOB BOHO 3 IOKOJIIHHS B MOKOJIHHS MEPEXOIWIO B HOro ciM’i B cnaaumny. Y
IbOMY OCOOJIMBO BiIYYBA€ThCS MPETEH3i «HOBOTOY» ABOPSHUHA HA MPHUHAJEKHICTH JI0 CTapOaB-
HBO1 3eMenbHOI apuctokparii. [Ipu nepexnani romonimiB Longbourn, Rosings Park, Lucas Lodge i
0araThOX IHIIUX MEepeKIajady BUKOPUCTOBYBAB TPAHCKOAYBaHHS, aje yepes Te, 110 1€ BUraJaHi To-
MTOHIMH, 3BIJICH BUILUIMBAE, IO aBTOPKA BKJIaJIa OCOOJIMBHIA 3MICT Y IIi BIaCHI iMeHa, TOMY i y miepe-
KJ1a1 He0OXiHO OYyJI0 BiIOUTH TX KOHHOTAIIII.

[lepexnan 3HAaYEHHEBHX IMEH TeX BapTHil yBaru nociigHukiB. Tak, im’s @anHi («UyTTs 1
J4yTIMBICTHY») CIiB3BYy4YHO 31 cioBom funny — 1. a. Causing laughter or amusement. b. Intended or
designed to amuse. 2. Strangely or suspiciously odd; curious. 3. Tricky or deceitful [1], w10, 3BH-
YaitHO K, IMIKPECIIIOE IpOHII0 aBTOPa CTOCOBHO I1i€l repoiHi. [Ipu BiATBOpEHI OTO iMEHI MepeKia-
Ja4 BUKOPUCTOBYBAB TPAHCIITEPallil0, TOMYy B THX YMTadiB, SKi HE 3HAIOTH AHTIIIHCHKY MOBY, HE
BUHMKHE acolfiamii 3i cioBoM funny i umravi He MOCATHYTH IHTEHIIT aBTOopa. SIKOM mepekianad y
[IOMY BHITIQJIKy JOTPUMYBABCs TEpPEKIAIAIbKOI TPaJuIlii, Ska Opi€HTOBaHA HAa TEKCT MepeKyary
(MoBy ¥ KynbTYypy-perienitop) — target oriented translation — To BiH OM BUKOPHCTOBYBaB y IIbOMY
BUIAJKy KaJbKyBaHHS 1 3amicTh PaHH1 Oyna 0, Hanpukiaa, Mapda. Ane My HEBIIEBHEHI, YU Oyze
BUIIpaBIaHUH el crocid nepekiany. Take iM’s Bunaio O 3 psly aHTTHCHKUX IMEH 1 BUHMKIA O
HEOOXI/HICTh B ajmanrallii Bcix iMeH pomaniB (John — IBan), m0 MOrjao O CIPHUYMHUTH HEBIpHE
cipuitHATTSA TBopyOCTi JlkeitH OctiH. Takox He MOKHa 3a0yBaTH Npo creundiky 3By4aHHs, ajIke
TEKCT € aHIJIIMCbKUM, TOXK IMOBUHHA 30epiraTucs Jesika IHAaKOMOBHICTh 3BY4aHHS.

OTmxe, mepekanay Mae rmaM’siTaTH, 1o KoxHe iM’st a00 Ha3Ba € BiIOUTKOM COIIOKYIbTYPHO-
ro KOMIIOHEHTY MOBH-JDKEpeia 1 MYCUTh HAIlOJIETJIMBO IPAIIOBATH, 3aCTOCOBYIOYH YCi CKJIaIHI
TexHiku nepeknany. Lllogo 3aco0iB mepekiany ceMaHTHMYHO-3HAUYIIUX AHTPOIOHIMIB Ta TO-
MOHIMIB, HE Tpeba UTH JETKUM IUISAXOM 1 KOPUCTYBaTUCS TpaHCKoayBaHHAM. [1oTpiOHO sikHAWTOY-
Hillle IepeIaT! 3HaueHHs, siKe OyJI0 3aKiIaJileHe aBTOPOM IPU CTBOPEHH] KHUTH.
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OIITUMIBALA IIAXOAY 10 HABYHAHHSA YCHOI'O
MHOCIIAOBHOI'O ITEPEKJIAAY CTYAEHTIB-®IJI0JIOI'IB

Meroanka BUKIAaaHHS TEpPEKIagy € MaJlopo3po0eHor cdeporo MenaroriyHoi HayKwH.
Hacammnepen, 1ie cTocyeTbesi MpoOIeMaTUKH HAaBYaHHS YHIBEpCAIbHHX YMiHb Ta HaBHYOK, HEOO-
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